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Voorwoord 

In dit rapport zijn de resultaten van mijn afstudeerproject als 

student TeMa aan de Technische Universiteit Eindhoven beschreven. 

Dit onderzoek werd verricht bij Philips op de afdeling Machine en 

froduct Rocumentatie ~icht {MPDL) Roosendaal. Ik spreek bij deze 

mijn dank uit aan allen die mij hebben geholpen dit project tot 

een goed einde te brengen. Met name noem ik: drs. P.H. Westendorp 

en drs. A.J. Vervoorn, docenten bij de vakgroep Toegepaste 

Taalkunde van de Technische Universiteit Eindhoven, 

ir. G.M.H. Heijmans, ing. C.R. van Oosterbosch en 

ing. H. van Baars, medewerkers van de afdeling MPDL, 

dhr. Q.C.M. van Vlimmeren en dhr. M. van Arkel, medewerkers van 

Philips _in Roosendaal. 

Verder spreek ik mijn dank uit aan alle medewerkers van de 

afdeling MPDL in Roosendaal. 
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Samenvatting 

Bij Philips worden niet alleen lampen gemaakt, er wordt ook 

gewerkt aan de ontwikkeling van lampen, machines die nodig zijn 

voor de fabricage van lampen en fabricageprocessen. De ontwik­

kelde know-how wordt vastgelegd in ~icht yoorschriften (LV's). 

Bij het schrijven van deze voorschriften moet~n de auteurs en 

aantal richtlijnen voor de presentatievorm volgen. Deze richt­

lijnen vinden hun oorsprong in ervaring opgedaan door de auteurs. 

Tot nu toe is geen onderzoek gedaan naar deze richtlijnen. Het is 

dan ook de vraag of de gebruikte presentatievorm niet voor 

verbetering vatbaar is. 

Daarnaast blijkt het werken met LV's problemen op te leveren. 

Door een andere presentatievorm te kiezen kunnen wellicht een of 

meerdere van de problemen opgeheven worden. 

Bij een technisch apparaat zijn drie handleidingen gemaakt voor 

het monteren en afstellen van dit apparaat. Deze handleidingen 

zijn samengesteld aan de hand van literatuur, een lijst met 

indelingscriteria voor handleidingen en eigen creativiteit. Bij 

de eerste handleiding worden de instructies in de vorm van 

lijstjes met korte zinnen gegeven. De illustraties zijn aanzicht­

tekeningen en foto's en staan allen achter de tekst (de tekst­

versie). De tweede handleiding geeft de instructies in de vorm 

van een tabel. Er zijn foto's, aanzichttekeningen en drie-dimen­

sionale tekeningen gebruikt. Alle illustraties staan in de tabel 

(de tabelversie). Bij de derde handleiding is gebruik gemaakt 

van: 

a) foto's om de realiteit weer te geven; 

b) tekeningen om de werkelijkheid eenvoudig weer te geven; 

c) illustraties om statische informatie te geven; 

d) tekst om dynamische informatie te geven; 

e) cijfers om de volgorde van handelen aan te geven. 
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Vanuit een centraal geplaatste foto wordt verwezen naar illu­

straties en tekst die om deze foto heen zijn geplaatst (de 

beeldversie). Nagegaan is of tin v~n de handleidingen leidde tot 

een significant kleiner aantal gemaakte fouten of een significant 

sneller begrip. Ook is nagegaan of de gebruikte lijst met 

indelingscriteria voor handleidingen volledig is. 

Als test dienden 24 proefpersonen het apparaat te monteren en af 

te stellen met behulp van tin van de handleidingen. De tekst­

versie blijkt tot significant meer fouten te leiden dan de tabel­

en beeldversie. Bij de tabel- en beeldversie zijn echter ten 

opzichte van de tekstversie vier wijzigingen ·aangebracht. Elke 

wijziging heeft invloed op de effectiviteit van een handleiding. 

In hoeverre elke wijziging heeft bijgedragen in het verschil in 

effectiviteit is naar aanleiding van dit onderzoek niet te 

zeggen. 

De tabelversie leidt tot significant meer fouten dan de beeld­

versie. Deze versies verschillen niet significant in gebruikte 

tijd. 

Moet de aangeboden informatie na afloop herinnerd worden dan 

leidt beeldversie tot minder fouten dan de tekst- en de tabel­

versie. De tekst- en tabelversie leiden tot hetzelfde aantal 

fouten. 

Ook wat tijd betreft is er geen verschil tussen de tekst- en 

tabelversie. De beeldversie kost significant meer tijd. 

De tabel- en 'beeldversie zijn samengesteld met behulp van een 

lijst van indelingscriteria voor handleidingen. Deze lijst is 

uitgebreid. 
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1. Inleidina 

Bij Philips worden niet alleen lampen gemaakt, maar er wordt ook 

gewerkt aan de ontwikkeling van lampen , specifieke machines die 

voor de fabricage nodig zijn en fabricageprocessen. Dit gebeurt 

in de zogenaamde moederfabrieken. Naast een productietaak heeft 

een moederfabriek dus ook een ontwikkeltaak. 

Fabrieken die alleen een productietaak hebben noemt men buiten­

fabrieken. Deze buitenfabrieken zijn wat know-how betreft 

volledig aangewezen op de moederfabrieken. Vandaar dat het 

belangrijk is dat de in de moederfabrieken ontwikkelde know-how 

wordt vastgelegd en verspreid. De MPDL (Machine en froduct 

~ocumentatie kicht) afdelingen in de moederfabrieken zorgen 

hiervoor. 

De door de MPDL-afdelingen samengestelde documenten worden kicht 

yoorschriften (LV's) genoemd. 

De beschreven apparatuur is vaak zeer ingewikkeld. Daarnaast 

bestaan ongeveer 10.000 LV's. Het is dus belangrijk dat de LV's 

duidelijk en goed toegankelijk zijn. Dat het duidelijk en goed 

toegankelijk samenstellen van documentatie geen eenvoudige zaak 

is, blijkt onder andere uit Amerikaans onderzoek. Onderzoekers 

lieten een technische tekst herschrijven die deskundige tekst­

schrijvers en gebruikers moeilijk te begrijpen vonden. Zij kozen 

daarvoor drie firma's die gespecialiseerd waren in het schrijven 

van technische teksten. De drie zeer uiteenlopende teksten die 

daar het resultaat van waren, werden getest op accuraatheid en 

snelheid. Geen van de drie bleek tot een beter of sneller begrip 

te leiden dan de oorspronkelijke tekst. Een herschreven versie 

bleek zelfs minder begrijpelijk dan de originele tekst. Dit 

ondanks een behoorlijke tijdsinvestering van de betrokken 

firma's, oplopend tot 424 uur voor een tekst van negen pagina's 

(Duffy, Curran en Sass, 1983). Kennelijk is nog 
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niet volledig duidelijk wat teksten moeilijk toegankelijk maakt 

of wat lezers bedoelen als ze zeggen een tekst onduidelijk te 

vinden. Factoren zoals woordgebruik, zinsbouw, gebruik van 

illustraties en presentatievormen lijken van invloed te zijn. 

Bij het schrijven van de voorschriften moeten de auteurs van de 

MPDL-afdelingen een aantal richtlijnen voor de presentatievorm 

volgen. Deze richtlijnen vinden hun oorsprong in ervaring 

opgedaan door de auteurs bij MPDL. Binnen Philips is tot nu toe 

geen onderzoek gedaan naar deze richtlijnen. Het is dan ook de 

vraag of de gebruikte presentatievorm niet voor verbetering 

vatbaar is. 

Daarnaast blijkt het werken met LV's problemen op te leveren. 

Door een andere presentatievorm te kiezen kunnen wellicht een of 

meerdere van de problemen opgeheven worden. 

In het verleden is vaker onderzoek gedaan naar presentatievormen. 

Bopher (1975) vergeleek de begrijpelijkheid van informatie 

gepresenteerd met behulp van illustraties met de begrijpelijkheid 

van informatie gepresenteerd met behulp van woorden door de 

volgende presentatievormen voor 'procedural information' te 

testen: 

a) alleen tekst; 

b) alleen illustraties; 

c) woorden als redundante informatie bij illustraties; 

d) illustraties als redundante informatie bij woorden; 

e) illustraties en woorden die aan deze illustraties gerelateerd 

zijn; 

f) woorden en illustraties die aan deze woorden gerelateerd zijn. 

Deze presentatievormen testte hij voor drie verschillende taken 

(een lokalisatie-taak, een analyse-taak en een herkennings-taak). 

Booher concludeerde dat illustraties belangrijk zijn voor de 

snelheid, maar dat woorden belangrijk zijn voor de nauwkeurigheid 

waarmee gewerkt wordt. De begrijpelijkheid van de instructie was 

bet grootste bij versie c en e, maar Booher kon geen optimale 
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verhouding aangeven tussen de hoeveelheid tekst en het aantal 

illustraties. Verder concludeerde Booher dat illustraties vooral 

geschikt zijn om statische situaties aan te geven, terwijl tekst 

het beste gebruikt kan worden om dynamische situaties aan te 

geven. 

Bij gelijksoortig onderzoek testten Stone en Glock (1981) de 

volgende drie versies van een handleiding om een steekkar in 

elkaar te zetten: 

a) alleen tekst; 

b) alleen illustraties; 

c) illustraties en tekst. 

Stone en Glock lieten studenten van een universiteit een steekkar 

met behulp van een van de versies in elkaar zetten. Zij gingen na 

hoeveel fouten hierbij werden gemaakt. Met versie c werden signi­

ficant minder fouten gemaakt dan met de twee andere versies. 

~ussen de versies a en b was geen significant verschil aantoon­

baar. Tot slot concludeerden Stone en Glock dat bepaalde infor­

matie beter met behulp van tekst en andere informatie beter met 

behulp van illustraties kan worden aangeboden. Zij deden hier 

verder geen uitspraken over. 

Wright (1971 of 1977) komt tot de conclusie dat 'written infor­

mation does not have to be flowing prose'. Welke presentatievorm 

men ook kiest, men mag er niet van uitgaan dat zo'n presenta­

tievorm ender alle omstandigheden het beste is. Welke presenta­

tievorm men zou moeten kiezen is afhankelijk van verschillende 

eisen die aan de informatie gesteld worden. Wright (1971) onder­

scheidt (1) informatie die altijd beschikbaar moet zijn, (2) 

informatie die herinnerd moet worden en (3) informatie die 

makkelijk te begrijpen moet zijn. 

Zij onderscheidt de volgende mogelijkheden om instructies of 

gedeelten van instructies te presenteren en noemt daarbij enkele 

voor- en nadelen: 
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I 

a) lopende tekst: 

- als een mogelijkheid ontbreekt is dit niet meteen duidelijk; 

- niet geschikt voor cornplexe inforrnatie; 

b) tabellen: 

als een rnogelijkheid ontbreekt is dit snel duidelijk (door 

lege plaatsen); 

geschikt om een overzicht van een serie opties te geven; 

- geschikt om informatie snel op te zoeke~. mits de gebruiker 

de randvoorwaarden kent; 

c) flowcharts: 

als een mogelijkheid ontbreekt is dit snel duidelijk (door 

lege plaatsen); 

niet geschikt om een overzicht van een serie mogelijkheden 

te geven; 

- geschikt om informatie snel op te zoeken, ook als de 

gebruiker niet weet wat hij zoekt; 

d) illustraties: 

- geschikt om vakjargon te vermijden; 

e) lijst met korte zinnen: 

- geschikt als de informatie herinnerd moet worden; 

- geschikt om informatie op te zoeken; mits de gebruiker de 

randvoorwaarden kent. Een lijst met korte zinnen werkt dan 

slechts iets langzamer da~ een tabel of een flowchart. 

Deze lijst is echter niet compleet. Wright noemt bijvoorbeeld 

niet: 

a) lijsten met korte zinnen, afgewisseld met flowcharts; 

b) lopende tekst met illustraties; 

c) tabellen met illustraties. 

Zouden we alle mogelijke presentatievormen willen beschrijven, 

dan zouden we een oneindig lange lijst krijgen. Westendorp (1987) 

pakt het daarom anders aan. Hij geeft een lijst met factoren die 

een presentatievorm bepalen: 
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1. onderscheid naar functie 

a. instructie 

b. naslagwerk 

c. combinatie 

2. onderscheid naar verhouding tekst - beeld 

a. beeld als uitgangspunt 

b. tekst als uitgangspunt 

c. tekst en beeld zijn even belangrijk 

d. beeld als redundante informatie 

3. onderscheid naar type illustratie(s) 

a. uitklapplaat 

b. illustratie in de tekst 

c. combinatie 

4. onderscheid naar inhoudsopbouw 

a. sequentieel (in volgorde van binnenkomst) 

b. hierarchisch (volgens moeilijkheid) 

c. eerst de hoofdfuncties 

d. index- of trefwoordgestuurd 

e. gebaseerd op cases (voorbeelden) 

5. onderscheid naar type tekst 

a. stap voor stap 

b. lopende tekst 

c. flowchart 

d. tabel 

6. onderscheid naar realisatie 

a. drukwerk (boekje, blaadje, losbladig) 

b. videoband 

c. geluidsband 

d. via beeldscherm 

e. op het apparaat 

Deze lijst kan dienen om aan te geven welke mogelijkheden 

schrijvers van handleidingen hebben. Daarnaast kan deze lijst een 

hulpmiddel zijn bij het testen van handleidingen. Men kan een 

factor varieren en de overige factoren constant houden. Bij dit 

onderzoek is dan ook gebruik gemaakt van deze lijst. 
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Deze lijst is (zoals Westendorp al concludeerde) zeker niet 

compleet. We zullen proberen naar aanleiding van dit onderzoek 

een aanvulling te geven op deze lijst. 

De hier besproken onderzoeken richten zich op handleidingen in 

het algemeen. De op de MPDL afdelingen samengestelde documentatie 

is echter gericht op technische apparatuur. Vandaar dat we bij 

dit onderzoek de aandacht richten op documentatie bij technische 

apparatuur. Verder beperkten we ons bij dit onderzoek tot 

drukwerk. Op de MPDL afdelingen wordt namelijk alleen gewerkt met 

tekstverwerkers en tekenborden. 

De vraag die we met dit onderzoek trachtten te beantwoorden, 

luidt: 

welke preaentatievorm van de informatie leidt voor 
techniache apparatuur tot significant minder fouten of 
een significant aneller begrip? 

Dit onderzoek werd uitgevoerd op de afdeling MPDL in Roosendaal. 

In deze probleemstelling verstaan we onder: 

Presentatievorm: de communicatieve middelen die gebruikt 

worden om informatie op papier over te brengen. 

Significant minder fouten: het gemiddeld aantal fouten gemaakt 

door de proefpersonen in een van de condities is zodanig 

kleiner dan het gemiddeld aantal fouten in de andere 

condities, dat dit niet op toeval kan berusten. 

Significant sneller begrip: de gemiddelde tijd die de proef­

personen nodig hebben voor het uitvoeren van een aantal 

opdrachten in een van de condities is zodanig kleiner 

dan de gemiddelde, benodigde tijd in de andere condi­

ties, dat dit niet op toeval kan berusten. 
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2. Apparaat 

Allereerst is een apparaat geselecteerd waarmee gewerkt kon 

worden tijdens de test. Dit apparaat diende te voldoen aan de 

volgende eisen: 

a) het werken met het apparaat mocht geen speciale opleiding 

vereisen; 

b) het werken met het apparaat mocht het productieproces in de 

fabriek niet verstoren; 

c) de benodigde mallen en gereedschappen moesten minimaal een 

maand gemist kunnen worden in de werkplaats. 

Alleen de steltang bleek te voldoen aan deze eisen. 

Wat is nu een steltang en wat is zijn functie? 

In elke lamp zitten een of twee zogenaamde stellen (zie fig. 1). 

Fig. 1 Een stel 
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Een stel wordt op de stelmachine gemaakt. Op deze machine zitten 

een aantal steltangen (zie fig. 2). 

Fig. 2 Een steltang 

Elke tang legt een bepaald trajekt af op de stelmachine. Tijdens 

dit trajekt worden de onderdelen van een stel een voor een in de 

tang geplaatst. De drie bekken (stengel-, roefel- en pool­

draadbekken) van de steltang zorgen ervoor dat elk onderdeel op 

zijn plaats blijft. Aan het eind van het trajekt worden de onder­

delen aan elkaar gesmolten en wordt het complete stel uit de tang 

genomen. De tang begint dan aan een nieuwe ronde. 

Voordat een steltang op de stelmachine geplaatst wordt, moeten de 

drie bekken van de steltang gemonteerd en nauwkeurig afgesteld 

worden. Bij het afstellen en monteren woru"t gewerkt met een LV. 

In Roosendaal werkt men met 11 verschillende typen steltangen. We 

kozen voor de 26 mm steltang met geposition.eerde roefel om mee te 

werken tijdens de test. Deze keuze is puur willekeurig. 
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3. Opzet en inhoud van de tekstversie 

Het bij het monteren en afstellen van deze steltang benodigde LV 

(~icht yoorschrift) heeft als titel: 'Het bedrijfsklaar maken van 

steltangen met gepositioneerde roefel'. Dit LV is geschreven in 

het Nederlands. 

Dit LV ziet als volgt uit: 

a) inhoudsopgave; 

b) korte toelichting op de inhoud van het LV en de functie van de 

steltang; 

c) lijst van benodigde mallen en illustraties. Deze lijst is in 

het voorschrift opgenomen, zodat de gebruiker de benodigde 

mallen en illustraties kan verzamelen voordat hij begint met 

werken; 

d) instructies (alleen tekst): 

de instructies worden gegeven in de vorm van lijstjes met 

korte zinnen; 

- aan het begin van elk hoofdstuk staat weer een korte 

inhoudsopgave. Dit vindt zijn oorsprong in het feit dat elk 

hoofdstuk onafhankelijk van de andere hoofdstukken meet 

kunnen functioneren; 

- aan het begin van elke paragraaf wordt verwezen naar de in 

die paragraaf benodigde illustraties en mallen. In de rest 

van de paragraaf wordt niet meer verwezen naar deze illu­

straties en rnallen. De auteur gaat er van uit dat de 

gebruiker de bij de paragraaf benodigde rnallen en illu­

straties verzamelt voordat hij begint te werken. Verder gaat 

de auteur er van uit dat de gebruiker weet welke illustratie 

of rnal wordt bedoeld, als deze in de paragraaf wordt 

genoemd; 
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e) illustraties: 

- deze staan op aparte bladzijden. Hierdoor hoeft bij bet 

vertalen van het LV geen rekening gehouden te worden met de 

plaats van de illustraties in de tekst; 

- deze staan bij elkaar achter de tekst. De redenen hiervoor 

zijn, dat: 

* naar een aantal illustraties meerdere malen wordt verwe­

zen; 

* men illustraties niet belangrijk achtte bij het beschrij­

ven hoe en waar een steltang gemonteerd en afgesteld moet 

worden; 

- dit zijn alleen aanzichttekeningen en foto's. Dater naast 

foto's alleen aanzichttekeningen zijn gebruikt, komt doordat 

bij het samenstellen van het voorschrift is uitgegaan van 

bestaande tekeningen die door de afdeling bedrijfs­

mechanisatie zijn vervaardigd. Deze afdeling maakt alleen 

aanzichttekeningen. 

Een aantal richtlijnen uit de literatuur zijn in dit LV niet 

aangehouden. Om een behoorlijke standaard, om van uit te gaan 

tijdens het onderzoek, te krijgen is het LV in dit opzicht 

aangepast. Hierbij is gelet op de volgende richtlijnen (Peters, 

1986; Felker, 1980): 

a) maak gebruik van lijstjes: 

Niet: Zet de veer van de pooldraadbekken vast. Stel de 

pooldraadbekken zo in dat het hart van deze bekken 

ten opzichte van de richtpen in een lijn liggen. 

Zet de bekken haaks t.o.v. de voorplaat. 

Haar: - Zet de veer van de pooldraadbekken vast. 

- Stel de pooldraadbekken zo in dat het hart van deze 

bekken ten opzichte van de richtpen in een lijn 

liggen. 

- Zet de bekken haaks t.o.v. de voorplaat. 
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b) wees consequent in woordgebruik: 

Niet: ... de stellentang ... 

. . . de steltang ... 

... de tang ... 

c) wees consequent in schrijfstijl: 

Niet: ... corrigeren met de excentrische borstpennen ... 

... corrigeren met behulp van de excentrische borst­

pennen ... 

d) vermijd overbodige woorden: 

Niet: Maak de veer van de stengelbekken goed vast. 

Maar: Maak de veer van de stengelbekken vast. 

(De veer kan slechts op een manier vastgemaakt worden) . 

e) zet alle titels in dezelfde vorrn: 

Niet: Het instellen van de roefelbekken. 

Controle roefelbekken. 

Maar: Het instellen van de roefelbekken. 

Het controleren van de roefelbekken. 

f) wees consequent bij verwijzingen: 

Niet: ... de schroeven (2) ... 

. . . de stelpen (2, blz. 17) .. . 

Maar: ... de schroeven (2, blz. 23) .. . 

. . . de stelpen (2, blz. 17) .. . 

De herziene versie noernen we in het vervolg de tekstversie noernen 

(zie fig. 3 en bijlage D). 

Classificeren we de tekstversie met behulp van de lijst van 

Westendorp (zie blz. 10), dan vinden we: 

1 . functie: ·(a) instructie 

2. verhouding tekst - beeld: (b) tekst als uitgangspunt 

3. type illustraties: (?) op aparte bladzijden 

(deze rnogelijkheid ontbreekt in de lijst) 

4. inhoudsopbouw: (a) sequentieel 

5. type tekst: (a) stap voor stap 

6. realisatie: (a) drukwerk 
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4. Problemen met LV'• in buitenfabrieken 

Orn na te gaan wat de problemen met LV's in de buitenfabrieken 

precies zijn, is een enquete gehouden. Aan de hand van de 

gesignaleerde problemen zouden alternatieven bedacht kunnen 

worden. Acht rnedewerkers van Philips-Roosendaal, die vaak in de 

buitenfabrieken komen, zijn ondervraagd. 

Uit de enquete kwamen drie problemen naar voren: 

al toegankelijkheid: 

als men het juiste LV heeft gevonden, blijkt men vaak met 

moeite de benodigde inforrnatie uit de totale informatie te 

kunnen destillereu. 

In het LV behorende bij de steltang worden de handelingen 

beschreven in de volgorde waarin ze verricht moeten worden. De 

onervaren gebruiker werkt de handelingen met behulp van dit LV 

af. Vandaar dat bij dit LV geen sprake van een toegankelijk­

heidsprobleem voor de onervaren gebruiker is. 

Het LV behorende bij de steltang behandelt het monteren en 

afstellen van een steltang. In Roosendaal zijn slechts 3 

medewerkers die ervaring hebben met het rnonteren en afstellen 

van zo'n steltang. Er zijn echter meer dan 3 ervaren proef­

personen nodig om een enigszins verantwoorde statistische 

analyse uit te kunnen voeren. Hierdoor kon een oplossing van 

het toegankelijkheidsprobleem voor ervaren gebruikers niet 

getest worden; 

bl ervaren-onervaren gebruiker: 

veel ervaren gebruikers klagen er over dat teveel voor hun 

onbelangrijke informatie wordt gegeven. Als oorzaak hiervan 

zag men het feit dat de LV's geschreven worden voor onervaren 

gebruikers. De ervaren gebruiker had graag dat de voor hem 

bedoelde informatie apart wordt gegeven of duidelijk wordt 

aangegeven (b.v. vet-drukken). 
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We zagen reeds dat in Roosendaal slechts 3 medewerkers zijn 

die ervaring hebben met het monteren en afstellen van een 

steltang. Er zijn echter meer dan 3 ervaren proefper.sonen 

nodig om een enigszins verantwoorde statistische analyse uit 

te kunnen voeren. Hierdoor kon een oplossing van dit probleem 

niet getest worden: 

c) taal: 

de LV's worden geschreven in het Engels en in het Nederlands. 

Helaas is niet iedereen in staat Nederlands en/of Engels te 

lezen en te begrijpen. 

Door een gebrek aan proefpersonen die de Nederlandse taal niet 

beheersen, kon ook een oplossing voor dit ·probleem niet getest 

worden met behulp van het gekozen apparaat (het LV behorende 

bij de steltang is in het Nederlands geschreven). 

De enquete leverde dus geen problemen op waar aan de hand van het 

gekozen apparaat een oplossing voor getest kon worden. 
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5. Alternatieve �p�r�e %  �e�n�t�a�t�i�e�v�o�r�m�e�n� 

Allereerst is bepaald hoeveel alternatieven samengesteld konden 

worden. Helaas namen slechts 27 proefpersonen deel aan dit 

onderzoek. Om bij de statistische verwerking van de testresul­

taten het onderscheidingsvermogen zo groot mogelijk te ~.:-11den, 

wilden we per te testen versie minimaal 8 proefpersonen hebben. 

Vandaar dat we 3 versies van het LV konden testen en dus slechts 

2 alternatieven konden uitwerken. 

Aan de alternatieven koppelden we twee voorwaarden: 

a) de presentatievormen van de alternatieven mochten op slechts 

een punt afwijken van de presentatievorm van de tekstversie. 

Weken we immers teveel af, dan kon na afloop van de test een 

eventueel verschil in het aantal gemaakte fouten of in de 

hoeveelheid gebruikte tijd niet verklaard worden; 

b) de alternatieven moesten gemaakt kunnen worden met behulp van 

de apparatuur die aanwezig was bij de afdeling MPDL. Dit hield 

in dat gewerkt kon worden met een tekstverwerker en met een 

tekenbord. 

Met behulp van literatuur, de lijst van Westendorp en eigen 

creativiteit zijn alternatieven bedacht: 

a) illustraties in de tekst. 

In de tekstversie staan de illustraties achter de tekst. Een 

illustratie dient echter zo dicht mogelijk bij de bijbehorende 

tekst te staan; liefst aansluitend aan de zin waar hij in 

wordt genoemd. Mensen besteden dan meer aandacht aan de tekst 

en vinden de tekst duidelijker dan wanneer de illustraties 

willekeurig geplaatst zijn. Alsop de bladzijde zelf geen 

ruimte is, dient hij op de tegenoverliggende pagina geplaatst 

te worden. Een uitzondering hierop is een illustratie waar 

meerdere malen naar wordt verwezen. Dan zou de illustratie in 
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een appendix of op een uitvouwblad geplaatst kunnen worden 

(Wright, 1977). 

Aangezien dat dit al eerder is onderzocht (Wright, i977), 

werken we dit alternatief niet verder uit; 

b) drie-dimensionale illustraties achter de tekst. 

Bij het werken met het oorspronkelijke LV valt op dat alleen 

aanzichttekeningen gebruikt worden. Veel mensen hebben echter 

problemen bij het 'lezen' van deze tekeningen. Een drie­

dimensionale tekening wordt beter begrepen dan een aanzicht­

tekening. Indien men echter de informatie, die men wil 

verstrekken, met behulp van een een-dimensionale illustratie 

(b.v. lengte) kan verstrekken, meet men geen twee- of drie­

dimensionale illustraties gebruiken. Dit maakt het onnodig 

ingewikkeld. Dit zelfde geldt voor twee- en drie-dimensionale 

illustraties (Szlichcinski, 1979a; Wright, 1977). 

Omdat ook dit eerder is onderzocht (Szlichcinski, 1979a; 

Wright, 1977), is ook dit alternatief niet verder uitgewerkt; 

c) drie-dimensionale illustraties in de tekst. 

Dit alternatief vormt een combinatie van alternatief a en 

alternatief b. 

Dit alternatief is ook niet verder uitgewerkt; 

d) instructies niet opsplitsen losse lijstjes. 

In de tekstversie is het monteren en afstellen van de steltang 

opgesplitst in een serie onafhankelijke montage- en afstel­

handelingen. Deze handelingen staan beschreven in de vorm van 

lijstjes met korte zinnen. 

De scheiding die tussen de verschillende lijstjes is aange­

bracht, kan men laten vervallen. Elke onderverdeling in 

hoofdstukken en paragrafen wordt weggelaten. Hierdoor vormt 

zich een lange lijst met korte zinnen (zie fig. 4). 
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8 . . ..... 

9. Plaats nu een voelermaat van 0,15 mm tussen het blok en 
de rol. 
- De roefelbekken moeten nu net opengaan. Eventueel 

corrigeren met behulp van de excentrische borstpen­
nen. Na het corrigeren de afstelling vanaf het begin 
controleren. 

10. Haak de veer van de pooldraadbekken vast. 

11. Schuif het instelgedeelte van de afstelmal ..... . 

Fig. 4 Instructies doornummeren 

Een verdeling van de tekst in hoofdstukken en paragrafen helpt 

de lezer een overzicht te krijgen van de inhoud en opbouw van 

de tekst. Hierdoor wordt de tekst beter toegankelijk (Dooling 

and Lachman, 1971). Laten we de verdeling in hoofdstukken en 

paragrafen weg, dan wordt de tekst minder overzichtelijk en 

minder toegankelijk. De gebruikers klaagden al over de ontoe­

gankelijkheid van de LV's (zie hoofdstuk 5). 

Reden genoeg om ook dit alternatief te verwerpen; 

e) meer illustraties. 

Om de statische informatie die met behulp van de tekst wordt 

gegeven te verduidelijken worden meer illustraties geplaatst. 

Illustraties zijn beter geschikt om statische informatie te 

geven dan tekst (Booher, 1975). Om niet te veel af te wijken 

van de tekstversie worden de illustraties achter de tekst 

geplaatst. 

Als meer illustraties achter de tekst warden geplaatst, wordt 

in de tekst nog meer verwezen. Men moet dan nog meer bladeren. 

Het LV wordt hierdoor gebruikersonvriendelijker. Illustraties 

dienen zo dicht mogelijk bij de bijbehorende tekst te staan; 

liefst aansluitend aan de zin waar hij in wordt genoemd 

(Wright, 1977). 

Ook dit alternatief is niet verder uitgewerkt; 
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f) instructies opsplitsen in een algemeen en een specifiek 

gedeelte. 

Bij het lezen van het oorspronkelijke LV valt op da~ een groot 

aantal instructies een aantal malen wordt herhaald, omdat ze 

voor verschillende vergelijkbare onderdelen van toepassing 

zijn. De overige instructies zijn alleen van toepassing op een 

onderdeel. 

De totale instructie kan dus opgesplitst worden in een deel 

dat voor alle onderdelen van de steltang van toepassing is 

(het algemene deel) en een aantal delen die elk betrekking 

hebben op een specifiek onderdeel van de steltang (het speci­

f ieke deel) ( zie fig. 5) 

De bekken worden als volgt afgesteld: 
1) haak de veer vast; 
2) plaats de richtpen in de bek; 
3) plaats de centreerpennen in de centers van de richtpen. 

Stel de stengelbek af met behulp van richtpen 
7222 054 52180 (zie blz. 24). 

Stel de roefelbekken af met behulp van richtpen 
7222 054 60870 (zie blz. 29). 

Stel de pooldraadbekken af met behulp van richtpen 
7222 054 87810 (zie blz. 28). 
- De bekken moeten loodrecht op de voorplaat staan. 

Fig. 5 Instructies opsplitsen 

Informatie die op deze wijze gesplitst kan worden, kan in 

tabelvorm worden gegeven. Vandaar dat dit alternatief is 

gecombineerd met alternatief g. 

g) instructies in tabelvorm. 

Omdat de gebruikers van de LV's klaagden dat de LV's ontoe­

gankelijk zijn, werd gedacht aan een tabel. Tabellen zijn 

geschikt als informatie snel opgezocht moet worden (Felker, 

1980). 
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In de eerste kolom staan de onderdelen en mallen genoernd waar 

rnee gewerkt moet worden. Elke kolorn daarachter beschrijft 

welke handelingen met deze onderdelen en mallen verricht 

rnoeten worden bij een bek. Als bet benodigde onderdeel of de 

benodigde mal niet voor elke bek hetzelfde is, wordt dit ook 

in de laatste kolommen vermeld (zie fig. 6). 

De tekeningen blijven gelijk en achter de tekst staan. 

stengelbek roefelbek pooldraadbek 

veer vastmaken vastrnaken vastmaken 

richtpen 7222 054 52180 7222 054 60870 7222 054 87810 
(blz. 24) (blz. 29) (blz. 28) 
in de bek in de bek in de bek 
plaatsen plaatsen plaatsen 

centreer- in de centers in de centers in de centers 
pennen plaatsen plaatsen plaatsen 

...... 

Fig. 6 Instructies in tabelvorrn 

Wordt de tabel op de beschreven manier uitgewerkt, dan worden 

in de verschillende kolornrnen dezelfde handelingen beschreven. 

Dit houdt in dat in alle kolomrnen vrijwel identieke inforrnatie 

staat. Zoals beschreven bij alternatief f, kan deze inforrnatie 

opgesplitst worden in inforrnatie die voor alle bekken van 

toepassing is (algernene inforrnatie) en inforrnatie die slechts 

betrekking heeft op een bek (specifieke inforrnatie). 

De algernene inforrnatie kan in de eerste kolorn geplaatst worden 

en de specifieke inforrnatie in de kolornrnen daar achter. 

Dit alternatief (een cornbinatie van alternatief fen alterna­

tief g) is verder uitgewerkt. 
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Na een eerste opzet van deze versie is besloten de tot nu toe 

gevolgde richtlijn (niet te ver afwijken van het oorspron­

kelijke voorschrift) te verlaten: 

- illustraties dienen zo dicht mogelijk bij de bijbehorende 

tekst te staan (Wright, 1977). Vandaar dat de illustraties 

in de tekst zijn geplaatst; 

een drie-dimensionale tekening is duidelijker dan een 

aanzichttekening (Szlichcinski, 1979b; Wright, 1977). 

Vandaar dat de aanzichttekeningen zijn vervangen door drie­

dimensionale tekeningen. 

- statische informatie kan het beste met behulp van illu­

straties worden gegeven; tekst is minder geschikt (Booher, 

1975). Vandaar dat extra illustraties zijn geplaatst. 

Voor dit alternatief is gekozen, omdat: 

- tabellen geschikt zijn om informatie snel op te zoeken. Door 

deze presentatievorm wordt het LV geschikter als naslagwerk 

(Wright, 1977). Hiermee wordt het LV toegankelijker voor de 

ervaren gebruiker (hoofdstuk 5); 

- illustraties zeer geschikt zijn om statische informatie te 

geven (Booher, 1975; Felker, 1980); 

- bij het oorspronkelijke LV opviel dat veel handelingen 

meerdere malen verricht moeten worden (zie ook alternatief 

f). Deze handelingen kunnen in tabelvorm geed beschreven 

warden. 

Deze versie noemen we~~ het vervolg de tabelversie (zie 

bijlage Den fig. 7); 
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DE BEKKEN INSTELLEN 

l. Naak de veer van de bekken 
vast. 

stengelbekken roe!elbekken pooldraadbekken 

2 . Kontroleer met behulp van Niet van toepassing 
de afstelmal de hoogte van M . .U. 

de bekken. De bekken 
moeten evenwijdig ten 
opzi chte van de mal ataan . 
- Eventueel nastellen. 

3 . Plaats de richtpen tussen 
de bekken. 

4 . Kontroleer de afstelling. 
- De afstelling van de 

bekken kan gekorrigeerd 
worden door de excen­
trische boratpennen te 
verstellen of de bekken 
aan te paaaen 
(nabewerken). 

5 . Plaata het afstelblok 
tussen de vaste aanslag 
van de uitrichtmal en de 
nokrol . 
- De bekken mogen nu niet 

opengaan. Indien dit 
niet het geval is , de 
bekken nastellen met 
behulp van de excen­
trische borstpennen. Na 
het korrigeren de 
a!stelling kontroleren. 

6 . Plaats nu tussen het 
afstelblok en de nokrol 
een voelermaat van 
0 , 15 mm . 
- De bekken moeten nu net 

opengaan. Indien dit 
niet het geval ia, de 
bekken nastellen met 
behulp van de excen­
triache borstpennen. Na 
het korrigeren ~e 
afstelling kontroleren. 

7. Opmerkingen 

- r,__ 

De richtpen tussen de 
I stengelbekken plaatsc n . 
I I 

�~� 
I I 

~ -;:, I 

I ii 
i I 
i I 
' 26 mm 38 mm 

Centreerpennen in de Centreerpennen in de Het dunne gedeelte moet 
centers plaatsen; de centers plaatsen; de zuiver in het middelste 
richtpen mag niet bew&gen. richtpen mag niet bewegen. gaatje passen. 

- Tuaaen de bekken mag 
geen apleet zitten. 

- De bekken moeten haaks 
op de voorplaat ataan . 

Fig. 7 Bladzijde 8 van de tabelversie 
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h) illustraties voorzien van een 'toelichting'. 

In deze versie wordt gebruik gemaakt van: 

- foto's: 

op elke bladzijde is een foto geplaatst. De voor het 

afstellen en monteren benodigde mallen staan op deze foto's. 

Een nadeel van een foto is dat irrelevante informatie op de 

foto vaak niet te vermijden is. Deze achtergrondruis leidt 

de aandacht af van de relevante onderdelen. Vandaar dat 

foto's slechts beperkt zijn gebruikt; 

- tekeningen: 

vanuit de foto's wordt verwezen naar tekeningen. Er worden 

niet alleen aanzichttekeningen gebruikt, maar ook drie­

dimensionale tekeningen. 

De tekeningen geven de statische informatie; 

- tekst: 

deze is geplaatst naast de tekeningen en geeft de dynamische 

informatie; 

- cijfers: 

deze geven de volgorde van handelingen aan. 

Dit alternatief is verder uitgewerkt, omdat: 

- illustraties vooral geschikt zijn om statische informatie te 

geven (Booher, 1975; Felker, 1980); 

foto's de realiteit weergeven en ook duidelijk zijn voor 

gebruikers die minder bekend zijn met technische tekeningen 

(Peeck, 1972); 

- tekeningen de werkelijkheid eenvoudig weergeven. Irrelevante 

informatie kan bij tekeningen worden weggelaten 

(Szlichcinski, 1979a); 

- tekst het beste gebruikt kan worden om dynamische situaties 

aan te geven (Booher, 1975; Felker 1980); 

cijfers geschikt zijn om de volgorde van handelen aan te 

geven (Glass en Holyoak, 1985); 
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- illustraties niet vertaald hoeven te warden. Dit betekent 

een aanzienlijke besparing in werktijd bij het vertalen van 

het LV (het aantal woorden in deze versie is ongeveer 40% 

van het aantal woorden in de oorspronkelijke versie); 

- de gebruikers die Nederlandse taal niet goed beheersen 

minder problemen zullen hebben bij het werken met dit LV, 

omdat zij minder tekst moeten vertalen (hoofdstuk 5). 

Dit alternatief noemen we in het vervolg de beeldversie (zie 

bijlage Den fig. 8); 
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Het instellen van de pooldraadbekken 

2 AFST!LHAL: 

1 VEER: 

I 

vastmaken. 

8 AFSTELBLOlt: 
plaatsen. De bekken moqen 
niet openqaan. 
- ltorrekties uitvoeren door 

de borstpennen te verstel­
len. Na het korriqeren de 
atstellinq kontroleren. 

9VOELERHAAT (0 , 15 lllllll : 
tussen de rol en het blok 
plaatsen. De bekken moeten 
nu net open qaan. 
- Korrekties uitvoeren door 

de borstpennen te verstel­
len. Na het korriqeren de 
afstelli nq kontroleren. 

over de bekken schuiven. 
Spelinq weqnemen. 

qeen spelinq 

3 BEltltEN: 
vlak teqen elkaa~ zetten. 

geen spleet 

4 B!ltltEN: 
haaks op de voorplaat 
zetten. 

.._ ____________ 5 RICHTPEN : 

6 HET DUNN! GEDEELTE: 

tussen de stenqalbekken pleat 
sen, het qedeelte e 0,9 mm 
boven de pooldraadbekken. 

moet zuiver in het middelste 
qaatje van de pooldraadbekken 
passen. De richtpen maq niet 
beweqen bij het openen van de 
pooldraadbekken. 
- ltorrekties uitvoeren door 

de borstpennen te verstellen. 
Na het korr i qeren de afstel­
ling kontroleren. 

7 RICHTPEN: 
verwijderen. 



i) illustraties en instructies die worden 'opgebouwd'. 

Op de eerste bladzijde staat een illustratie voorzien van een 

korte instructie. De illustratie en de instructie worden 

steeds verder opgebouwd door transparante vellen over de blad­

zijde heen te leggen (zie fig 9). 

:--:-:-:-:- k d t ==========--------uaa e veer vas 
:::::::::: 

:::::::::: 

:::::::::: - - - - -

:- :- :-:- :- : -: -:­-:- :- : .. :- :-:-::: 
::::: :: : : :: :: : :: 

-- - - -------·=--·-·-·-
:::::::::: :: : : : : 

. . 

�~�~� �~� �~� �~� �~�~� �~� �~�~�~� �~� �~� �~� �~� �~� �~� �~� �~� �~� 
-:-:-:-:•=·=- :- :- :-: 
--- -· --- ·-·-·=-=· ...... 

-----haak de veer vast 

------plaats de richtpen in de 
bek 

-haak de veer vast 

--plaats de richtpen in de 
bek 

--plaats de centreerpennen 

Fig. 9 Instructies opbouwen 

Dit alternatief is verworpen, omdat: 

- het niet reeel is om aan te nemen dat dit alternatief 

algemeen toegepast kan worden; 

- dit alternatief te veel op alternatief h lijkt. 
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6. Indelinaacriteria voor handleidingen 

Classificeren we de alternatieven met behulp van de lijst van 

Westendorp dan zien we dat een aantal alternatieven niet volledig 

ingedeeld kunnen worden (zie tab~ 1). 

a 
1 
t 
e 
r 
n 
a 
t 
i 
e 
f 

a 
b 
C 

d 
e 

f 
g 

tabel 
h 
i 

1 2 

a b 
a b 
a b 
a b 
a C 

a b 
a b 
a C 

a C 

a C 

factor 

3 4 5 6 

b a a a 
? a a a 
b a a a 
? a a a 
? a a a 

? C a a 
? a d a 
b a d a 
? a ? a 
? a ? a 

Tabel 1 Alternatieven geclassificeerd met behulp van de lijst 
van Westendorp. 

De lijst is blijkbaar niet cornpleet. Verder zijn een aantal 

kopjes in de lijst ongelukkig gekozen (b.v. "onderscheid naar 

type illustratie(s)" in plaats van "onderscheid naar plaatsing 

van de illustratie(s)"). Ook worden in de lijst illustraties 

teveel gezien als hulpmiddel naast tekst en niet als hoofdbron 

van de informatie. Westendorp heeft het alleen over de plaats van 

de illustratie ten opzichte van de tekst en niet over de plaats 

van de tekst ten opzichte van de illustraties. Daarnaast spreekt 

hij over beeld als redundante informatie bij tekst, maar niet 

over tekst als redundante informatie bij beeld. Tot slot onder­

scheidt Westendorp wel verschillende typen tekst, maar maakt hij 

geen onderscheidt in verschillende typen illustraties. 

We kunnen de lijst als volgt aanpassen: 

1. onderscheid naar functie 

a. instructie 

b. naslagwerk 

c. combinatie 

31 



2. onderscheid naar verhouding tekst beeld 

a. beeld als uitgangspunt 

b. tekst als uitgangspunt 

c. tekst en beeld zijn even belangrijk 

d. beeld als redundante informatie 

e. tekst als redundante informatie 

3. onderscheid naar inhoudsopbouw 

a. sequentieel (in volgorde van binnenkomst) 

b. hierarchisch (volgens moeilijkheid) 

c. eerst de hoofdfuncties 

d. index- of trefwoordgestuurd 

e. gebaseerd op cases (voorbeelden) 

f. varierend per hoofdstuk/onderwerp 

4. onderscheid naar type illustratie 

a. tabellen 

b. grafieken 

C • foto's 

d. getekende weergaven 

1. een-dimensionaal 

2. twee-dimensionaal 

3. drie-dimensionaal 

4. combinatie 

e. diagrammen 

f . combinatie 

5. onderscheid naar type tekst 

a. lijst met korte zinnen (stap voor stap) 

b. lopende tekst 

c. flowchart 

d. tabel 

e. blokken tekst naast illustraties 

6. onderscheid naar plaatsing illustratie(s) en tekst 

a. gemengd 

b. op aparte bladzijden (naast of achter elkaar) 

c. op een uitvouwblad 

d. combinatie 
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7. onderscheid naar rnanier van aanbieding 

a. op papier 

b. op een projectiescherm 

c. via een beeldscherm 

d. via geluidsboxen 

e. op het apparaat 

f. op de verpakking 

g. combinatie 

Als we de verschillende versies van de handleiding, zeals die bij 

dit onderzoek zijn gebruikt, classificeren dan vinden we: 

1 2 3 4 5 6 7 

tekstversie a b a c+d2 a b a 

tabelversie a C a c+d4 d a a 

beeldversie a C a c+d4 e a a 

We zien dat de tekstversie op vier punten verschilt van de tabel­

en beeldversie. Een van de verschillen onstaat doordat een keuze 

is gemaakt voor het type tekst. Bij de tekstversie is de tekst in 

de vorm van lijstjes met korte zinnen gegeven; bij de tabelversie 

is de tekst in tabelvorrn gegeven en bij de beeldversie is de 

tekst in blokken bij de illustraties geplaatst. 

De drie andere verschillen ontstaan doordat wijzigingen zijn 

aangebracht naar aanleiding van eerder verricht onderzoek 

(Booher, 1975; Szlichcinski, 1979b; Wright, 1977): 

a) het type illustraties: 

bij de tekstversie zijn aanzichttekeningen gebruikt. Bij de 

tabelversie en de beeldversie zijn aanzichttekeningen en drie­

dirnensionale tekeningen gebruikt; 

b) de plaats van de illustraties: 

bij de tekstversie staan de illustraties achter de tekst. Bij 

de tabelversie en de beeldversie staan de illustraties in de 

tekst; 
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c) het belang van de illustraties: 

bij de tekstversie is uitgegaan van tekst en zijn de illu­

straties minder belangrijk. Bij de tabelversie en de beeld­

versie zijn tekst en beeld even belangrijk. 

Al deze verschillen hebben invloed op de effectiviteit van een 

handleiding (Booher, 1975; Szlichcinski, 1979b; Wright, 1977). Na 

afloop van dit onderzoek is niet te zeggen in hoeverre elke 

wijziging heeft bijgedragen in het verschil iri effectiviteit. 

De tabel- en beeldversie verschillen alleen in type tekst. Een 

verschil in effectiviteit van de tabel- en beeldversie wordt dus 

veroorzaakt door het verschil in type tekst. 
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7. Methode en uitvoering van het onderzoek 

Na deze keuze van de alternatieven en de testapparatuur kon de 

probleemstelling opnieuw geforrnuleerd worden: 

leidt 66n van de drie handleidingen, de tekstversie, 
de tabelversie of de beeldversie, bij het monteren en 
�a�f %  �t�e�l�l�e�n� van een steltang tot significant minder 
fouten of een significant sneller begrip? 
Indien dit zo is, welke versie functioneert dan het 
�b�e %  �t�e�?� 

Om deze vragen te beantwoorden is een test opgezet. 

7.1 Pretest 

Alvorens met de eigenlijke test is gestart, hielden we een korte 

pretest om te controleren of er onduidelijkheden in de formu­

lering of illustraties waren geslopen. Aan deze pretest namen in 

totaal 3 personen deel. Elke versie is uitgeprobeerd door een van 

hen. 

De verschillende versies hoefden naar aanleiding van de pretest 

niet gewijzigd te worden. Dit is begrijpelijk aangezien het 

oorspronkelijke LV meerdere malen in de praktijk is getest en de 

alternatieven qua inhoud overeenkwamen met de oorspronkelijke 

versie. 

Wel is de proefopzet enigszins gewijzigd. Er zijn meer reserve­

onderdelen dan nodig klaargelegd. De proefpersonen konden dan 

niet meer concluderen dat ze klaar waren met een opdracht, omdat 

alle onderdelen waren gebruikt. Verder zijn de instructies niet 

langer mondeling gegeven, maar schriftelijk. 
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7.2 Teat 

De eigenlijke test is uitgevoerd door 24 proefpersonen: We 

verdeelden deze proefpersonen random over de verschillende 

versies. De proefpersonen zijn dusdanig gekozen dat zij: 

a) allen dezelfde opleiding hadden (L.T.S.); 

b) allen nog nooit een steltang hadden gemonteerd en afgesteld. 

Om de voorkennis over de steltang bij alle proefpersonen op het 

zelfde niveau te brengen, kregen alle proefpersonen informatie 

over de werking en de functie van de steltang. 

Na een inleiding over het doel van de test, kregen de proef­

personen de informatie over de steltang. Nadat zij deze infor­

matie gelezen hadden, kregen zij een versie van het LV met het 

verzoek alle opdrachten (zie bijlage A) met behulp van dit LV uit 

te voeren. 

Allereerst moesten zij een steltang gedeeltelijk in elkaar 

zetten. Zij hoefden de steltang niet volledig in elkaar te 

zetten, omdat hiervoor niet alle hulpmiddelen aanwezig waren 

(o.a. een kolomboormachine en een bankschroef). 

Bij het monteren van de tang namen we de tijd op en noteerden we 

hoeveel fouten de proefpersonen maakten (zie bijlage B). 

Nadat de proefpersonen een tang (gedeeltelijk) in elkaar hadden 

gezet, kregen zij een gemonteerde tang. Deze tang moesten zij 

afstellen. Aangezien het volledig afstellen van een tang een 

nogal tijdrovend karwei is, hoefden de proefpersonen de steltang 

niet volledig af te stellen. Enkele handelingen mochten ze over­

slaan en enkele handelingen hoefden ze niet volledig uit te 

voeren. Bij de handelingen die niet volledig uitgevoerd zijn, 

gingen we wel na of de proefpersoon de instructie volledig 

begrepen had. 

Bij het afstellen van de tang namen we geen tijd op aangezien 

verschillende handelingen vroegtijdig zijn afgebroken. Wel konden 

we precies bijhouden hoeveel fouten zijn gemaakt (zie bijlage B). 
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7.3 �P�o�a�t�t�e %  �t� 

Om na te gaan hoeveel de proefpersonen zich nog konden herin­

neren, zijn 3 personen per versie verzocht 3 weken na de eerste 

test terug te komen. De overige proefpersonen zijn niet gevraagd 

nog eens terug te komen, omdat zij niet voor een tweede keer 

gemist konden worden bij het productieproces. 

De geselecteerde proefpersonen kregen dezelfd~ opdrachten als 

tijdens de eerste test, maar dienden deze nu uit te voeren zonder 

handleiding. Wederom is de tijd opgenomen en is genoteerd hoeveel 

fouten zijn gemaakt. 

Aan deze proefpersonen was na de test niet verteld wat zij fout 

hadden gedaan. Daarom vergeleken we bij de posttest de hande­

lingen van de proefpersonen met hun handelingen tijdens de 

eigenlijk test en niet met de handelingen zeals deze dienden te 

zijn. 
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8. P.eaultaten 

In dit hoofdstuk zullen we achtereenvolgens de resultaten van de 

test, de resultaten van de posttest en de reacties van de proef­

personen bespreken. 

8.1 �R�e % �u�l�t�a�t�e�n� van de �t�e %  �t� 

Als we de gemiddelden van het aantal gemaakte fouten bekijken, 

komt de beeldversie als beste uit de bus. De tabelversie is 

duidelijk tweede en bij de tekstversie worden de meeste fouten 

gemaakt. Vergelijken we de gemiddelden van de gebruikte tijd dan 

lijken de beeldversie en tabelversie even goed te zijn. De 

tekstversie lijkt weer het slechtste te zijn (zie tabel 2) . De 

individuele scores van de proefpersonen staan in bijlage C. 

TEKST (N=8) TABEL (N=8) BEELD (N=8) 

gem. sd. gem. sd. gem. sd. 

TIJD 61,34 9,89 42,16 5,74 41,50 6,89 
in min. 

FOUTEN 19,75 8,84 11,37 3,20 7,12 1,96 

Tabel 2 Gemiddelde (gem.) gebruikte tijd en gemiddeld aantal 
fouten per versie. Daarachter staat de standaarddeviatie 
( sd. ) . 

Aangezien de gemiddelden slechts een ruwe indicatie geven, zijn 

de verkregen resultaten statistisch geanalyseerd. Met behulp van 

de Kruskal en Wallis toet~ (dictaat 2.313) is nagegaan of tussen 

de verschillende versies inderdaad een significant verschil 

bestaat. Dit bleek voor zowel het aantal fouten als de gebruikte 

tijd zo te zijn. Tabel 3 geeft de som van de rangorde-scores per 

versie en de uitkomsten van de Kruskal en Wallis toets (T) weer. 
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TEKST (N=8) TABEL (N=8) BEELD (N=8) 

TIJD 160 72 68 
T = 13,52 

FOUTEN 144 106 50 
T = 11,18 

Tabel 3 De som van de rangordescores van tijd en fouten, over 
alle opdrachten binnen de condities. Achter 'T' is de 
uitslag van de Kruskal en Wallis toets vermeld. 

Nu aangetoond is dat een significant verschil bestaat tussen de 

verschillende versies, willen we weten welke versie het beste is. 

Vandaar dat we de verschillende versies met behulp van de toets 

volgens Wilcoxon (dictaat 2.313) vergelijken (tabel 4). 

TEKST BEELD 

TIJD 38 70 

FOUTEN 50 92 

Tabel 4 De score van de tabelversie als deze met de toets volgens 
Wilcoxon wordt vergeleken met de tekstversie respectie­
velijk de beeldversie. 

Hieruit volgt dat de tekstversie wat tijd betreft duidelijk 

slechter is dan de tabelversie en de beeldversie (a< 0,05). 

Tussen de tabelversie en de beeldversie is wat tijd betreft geen 

verschil. 

Ook als we naar het aantal gemaakte fouten kijken, blijkt de 

tekstversie slechter te zijn dan de tabelversie en de beeldversie 

(a< 0,05). Tussen de tabelversie en de beeldversie blijkt nu wel 

een significant verschil te zijn. De beeldversie is significant 

beter dan de tabelversie (a< 0,05). 
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We hebben geen correlatie kunnen vinden tussen de gebruikte tijd 

en het aantal gemaakte fouten. Dit zou kunnen betekenen dat een 

groter aantal gemaakte fouten niet leidt tot meer gebruikte tijd. 

Een andere verklaring hiervoor zou kunnen zijn dat het aantal 

waarnemingen te klein is en de spreiding te groot. Dan kan bij 

een groter aantal waarnemingen wel een verband worden aangetoond. 
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8.2 Reaultaten van de poatteat 

Orn na te gaan hoeveel de proefpersonen zich nog konden herin­

neren, is een posttest opgezet. Per versie zijn 3 personen 

verzocht 3 weken na de test terug te kornen. 

Deze proefpersonen kregen dezelfde opdrachten als tijdens de 

eerste test, rnaar dienden deze nu uit te voeren zonder handlei­

ding. Omdat het per versie slechts om 3 proefpersonen gaat, geven 

de verkregen resultaten (zie bijlage C) slechts een ruwe indi­

catie. Het heeft geen zin om statistische berekeningen op de 

resultaten los te laten, orndat het onderscheidingsverrnogen te 

klein is. 

TEKST (N=3) TABEL (N=3) BEELD (N=3) 

gem. sd. gem. sd. gem. sd. 

TIJD 25,60+ 6,98 26,24 2,84 43,70 23,47 
in min. 

FOUTEN 19 + 4,00 21 9,16 14,33 3,05 

Tabel 5 Gerniddelde (gem.) gebruikte tijd en gerniddeld aantal 
fouten per versie bij de posttest. Daarachter staat de 
standaarddeviatie (sd.). 
+ = bij opdracht 6 (zie bijlage A) gaf een proefpersoon 

te kennen niet te weten hoe hij deze opdracht rnoest 
uitvoeren. Na twee aanwijzingen kwarn hij er nog niet 
uit. 

Bekijken we echter de gerniddelden (tabel 5), dan lijkt tussen de 

tekstversie en de tabelversie weinig verschil te bestaan. Wel was 

bij de tekstversie een proefpersoon die een opdracht niet kon 

uitvoeren. Ook nadat hij tweernaal een aanwijzing had gekregen, 

kwarn hij er niet uit. Vandaar dat bij deze opdracht geen fout­

score en tijdscore zijn genoteerd bij deze proefpersoon. De 

andere proefpersonen hebben geen aanwijzingen gekregen tijdens de 

post test. 
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De proefpersonen die de beeldversie gebruikten, maakten bij de 

posttest de minste fouten. Qua gebruikte tijd komt de beeldversie 

er minder goed van af. Dat het gemiddelde van de gebruikte tijd 

bij de beeldversie zo hoog ligt, is voornamelijk te wijten aan 

een proefpersoon. Deze proefpersoon deed twee keer zo lang over 

de posttest als de rest van de proefpersonen. Laten we de 

resultaten van deze proefpersoon buiten beschouwing, dan is de 

gemiddelde tijd bij de beeldversie nog steeds ·bet hoogste. 
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8.3 Reactiea van de proefperaonen 

Na afloop van de test kregen de proefpersonen de drie versies te 

zien van het LV. Aan hen werd gevraagd welke versie volgens hun 

het beste resultaat zou scoren bij de test en aan welke versie 

zij de voorkeur gaven. 

De proefpersonen gaven geen van allen de voorkeur aan de tekst­

versie. Ook meenden alle proefpersonen dat de tekstversie als 

slechtste uit de test zou komen. Als redenen gaven zij dat: 

a) aanzichttekeningen minder prettig werken dan drie-dimensionale 

tekeningen; 

b) door de plaatsing van de illustraties achter de tekst veel 

gebladerd moest worden. Dit wekte vooral irritatie op bij de 

proefpersonen die met deze versie werkten; 

c) de tekst een groot 'onvriendelijk' blok vormt, doordat de 

illustraties achter de tekst zijn geplaatst; 

d) de verwijzingen 'stom' zijn geplaatst. Hiermee werd bedoeld, 

dat naar de mallen en illustraties moet worden verwezen op het 

moment dat een mal of illustratie wordt genoemd. In de tekst­

versie wordt aan het begin van elke paragraaf verwezen naar de 

in die paragraaf benodigde mallen en illustraties. 

13 Proefpersonen gaven de voorkeur aan de beeldversie, terwijl 10 

proefpersonen de tabelversie prefereerden. Een proefpersoon zei 

geen voorkeur te hebben. 

De proefpersonen maakten de volgende oprnerkingen over de tabel­

versie: 

a) bet is rneteen duidelijk dat verschillende handelingen meerdere 

keren verricht moeten worden; 

b) bet gebruikte formaat (A3) is onhandig; 

c) deze versie wordt beter indien meer illustraties worden 

geplaatst. 
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Over de beeldversie werden de volgende opmerkingen gemaakt: 

a) men kan duidelijk zien welke handelingen men meet verrichten; 

b) bet gebruikte formaat (A3) is onhandig; 

c) de volgorde van de handelingen meet duidelijker worden aange­

geven; 

d) niet alle tekeningen zijn even duidelijk; 

e) de tekeningen zijn niet allemaal op dezelfde schaal getekend. 

Dit werkt verwarrend. 
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8.4 �B�e % �p�r�e�k�i�n�g� van de �r�e % �u�l�t�a�t�e�n� 

Uit de test blijkt dat de beeldversie en de tabelversie tot 

significant minder fouten en een significant sneller begrip 

leiden dan de tekstversie. Hierbij dient opgemerkt te worden dat 

de tekstversie op vier punten verschilt van de tabel- en beeld­

versie. Een van de verschillen onstaat doordat een keuze is 

gemaakt voor het type tekst. Bij de tekstversie is de tekst in de 

vorm van lijstjes met korte zinnen gegeven; bij de tabelversie is 

de tekst in tabelvorm gegeven en bij de beeldversie is de tekst 

in blokken bij de illustraties geplaatst. 

De drie andere verschillen ontstaan doordat wijzigingen zijn 

aangebracht naar aanleiding van eerder verricht onderzoek 

(Booher, 1975; Szlichcinski, 1979b; Wright, 1977): 

a) het type illustraties: 

bij de tekstversie zijn aanzichttekeningen gebruikt. Bij de 

tabelversie en de beeldversie zijn aanzichttekeningen en drie­

dimensionale tekeningen gebruikt; 

b) de plaats van de illustraties: 

bij de tekstversie staan de illustraties achter de tekst. Bij 

de tabelversie en de beeldversie staan de illustraties in de 

tekst; 

c) het belang van de illustraties: 

bij de tekstversie is uitgegaan van tekst en zijn de illu­

straties minder belangrijk. Bij de tabelversie en de beeld­

versie zijn tekst en beeld even belangrijk. 

Al deze verschillen hebben invloed op de effectiviteit van een 

handleiding (Booher, 1975; Szlichcinski, 1979b; Wright, 1977). Na 

afloop van dit onderzoek is niet te zeggen in hoeverre elke 

wijziging heeft bijgedragen in het verschil in effectiviteit. 

Verder blijkt uit de meetresultaten dat bij het monteren en 

afstellen van een mechanisch apparaat, zeals de steltang, de 

geteste beeldversie tot significant minder fouten leidt dan de 

geteste tabelversie. 
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Bekijken we de handelingen van de proefpersonen nog eens nauw­

keurig, dan blijken 19 (van de 91) fouten gemaakt te zijn, 

doordat de proefpersonen in de verkeerde kolom keken. 

Bij de tabelversie krijgt de gebruiker de algemene informatie in 

de eerste kolom aangeboden. Voor de specifieke informatie, 

behorende bij een onderdeel, wordt de gebruiker 'verwezen' naar 

een van de andere kolommen. Veelvuldig verwijzen leidt echter tot 

fouten (Wright, 1977). 

De tabel- en beeldversie verschillen niet significant in 

gebruikte tijd terwijl deze versies wel significant verschillen 

in aantal fouten. Dit kan verklaard worden door te stellen dat 

een proefpersoon bij de beeldversie meer tijd nodig heeft om een 

fout te herstellen. Bij de beeldversie vormt de proefpersoon zich 

meteen een beeld. De proefpersoon staat nu minder open voor 

andere beelden, ook als bet gevormde beeld fout is. Dit sluit aan 

bij de bevindingen van Segal en Fusella (zie Glass en Holyoak, 

1985). Segal en Fusella vroegen proefpersonen zich een beeld te 

vormen van een object. Andere proefpersonen kregen deze opdracht 

niet. De proefpersonen die een beeld moesten vormen hadden meer 

tijd nodig om een visueel signaal waar te nemen dan de proef­

personen die geen beeld moesten vormen. 

Moeten de proefpersonen uit bet geheugen putten dan blijken 

gegevens bet beste herinnerd te worden als de proefpersonen met 

de beeldversie hebben gewerkt. Ook dit lijkt begrijpelijk gezien 

de onderzoeksresultaten van Erdelyi en Kleinband (zie Glass en 

Holyoak, 1985). Erdelyi en Kleinband lieten een aantal proefper­

sonen plaatjes van voorwerpen zien. Andere proefpersonen lieten 

zij de namen van de voorwerpen zien. De proefpersonen die de 

plaatjes te zien kregen herinnerden zich meer voorwerpen dan de 

proefpersonen die de woorden te zien kregen. 

De proefpersonen die met de beeldversie hebben gewerkt, hebben 

gemiddeld meer tijd nodig om de opdrachten uit te voeren dan de 
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proefpersonen die met de tabelversie of de tekstversie hebben 

gewerkt. Dat de gerniddelde tijd bij de beeldversie zo hoog is, 

wordt echter voor een groot deel bepaald door een proefpersoon. 

Worden de resultaten van deze proefpersoon buiten beschouwing 

gelaten, dan is de gerniddelde tijd voor de beeldversie echter nog 

steeds hoger dan de gerniddelde tijden voor de tabelversie en de 

tekstversie. Kennelijk hebben de proefpersonen die de beeldversie 

gebruikten tijdens de test wel geleerd welk doel ze moesten 

bereiken (minder fouten), maar niet hoe zij dit doel rnoesten 

bereiken. Hiervoor kon geen verklaring gevonden worden. Verder 

onderzoek is hier op zijn plaats. 

Bij de test is alleen gebruik gernaakt van Philips rnedewerkers als 

proefpersonen. Al deze proefpersonen hebben een L.T.S.-opleiding. 

De verkregen resultaten zijn dus alleen geldig voor deze groep 

mensen. Waarschijnlijk zullen de verkregen resultaten ook voor 

andere lagen in de bevolking gelden. Verder onderzoek zal dit 

moeten uitwijzen. 
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9. �C�o�n�c�l�u�a�i�e % � 

Bij een mechanisch apparaat zijn drie handleidingen gemaakt voor 

het monteren en afstellen van dit apparaat. Bij de eerste hand­

leiding worden de instructies in de vorm van lijstjes met korte 

zinnen gegeven. De illustraties zijn aanzichttekeningen en foto's 

en zijn allen achter de tekst geplaatst (de tekstversie). De 

tweede handleiding geeft de instructies in de vorm van een tabel. 

Er zijn foto's, aanzichttekeningen en drie-dimensionale teke­

ningen gebruikt. Alle illustraties staan in de tabel (de tabel­

versie). Bij de derde handleiding is gebruik gemaakt van: 

a) foto's om de realiteit weer te geven; 

b) tekeningen om de werkelijkheid eenvoudig weer te geven; 

c) illustraties om statische informatie te geven; 

d) tekst om dynamische informatie te geven; 

e) cijfers om de volgorde van handelen aan te geven. 

Vanuit een centraal geplaatste foto wordt verwezen naar illu­

straties en tekst die om deze foto heen zijn geplaatst (de 

beeldversie). Nagegaan is of een van de handleidingen leidde tot 

een significant kleiner aantal gemaakte fouten of een significant 

sneller begrip. 

Uit de meetresultaten mogen we concluderen dat bij het monteren 

en afstellen van mechanische apparatuur, zeals de steltang, het 

deze tekstversie tot significant meer fouten en een significant 

langzamer begrip leidt dan de tabel- en de beeldversie. Nagegaan 

zou moeten worden wat de effectiviteit van deze tekstversie wordt 

als de aanzichttekeningen worden vervangen door drie-dimensionale 

tekeningen en de illustraties in de tekst worden geplaatst. 

Het gebruik van deze beeldversie verdient de voorkeur boven het 

gebruik van deze tabelversie. De gebruiker maakt dan minder 

fouten. 
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Moet de aangeboden informatie na afloop herinnerd worden dan is 

er wat gemaakte fouten en begrip betreft geen verschil tussen de 

tekstversie en de tabelversie. 

Bij de beeldversie leert men kennelijk beter dan bij de tekst­

versie en de tabelversie welk doel men moet bereiken, maar men 

leert minder goed hoe men dit doel moet bereiken. 

De lijst van Westendorp met indelingscriteria ·voor handleidingen 

is uitgebreid, omdat deze lijst incompleet was. Ook de uitge­

breide lijst is nog niet compleet. Verder onderzoek is hier op 

zijn plaats. 
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11. �T�o�e�p�a % % �i�n�a�e�n� van dit onderzoek bij MPDL Rooaendaal 

In het verleden zijn de instructies in een LV in de vorm van 

lijsten met korte zinnen qegeven. Naar aanleiding van dit onder­

zoek is al bij twee LV's (Micht yoorschriften) voor een andere 

vorm gekozen. 

a) Pompunit reviseren en afstellen 

De basis van dit LV vormt een exploded view van de pompunit 

(zie fig. 9). Deze exploded view komt boven de werkbank te 

hangen. 

De instructies behorende bij deze exploded view worden aange­

boden in tabelvorm. In de eerste kolom worden de onderdelen 

genoernd waarmee gewerkt rnoet worden. In de tweede kolom wordt 

beschreven welke handelingen met de genoemde onderdelen 

verricht moeten worden. Verder zijn in de tweede kolom foto's 

aanzichttekeningen en drie-dimensionale tekeningen geplaatst 

ter verduidelijking van de tekst (zie fig. 10). 

Hier is geen gebruik gemaakt van een tabelversie zoals die bij 

het onderzoek is gebruikt, omdat geen groot aantal onderdelen 

dezelfde handeling moesten ondergaan. Bij de steltang was dit 

wel het geval. 

Er is geen gebruik gemaakt van een beeldversie zoals die bij 

het onderzoek is gebruikt, orndat het LV dan te omvangrijk zou 

worden. 
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MONTEREN EN AFSTELLEN (vervolg) 

STAP ONDERDEEL OMSCHRIJVING 

VOORMONTEREN VAN HET POMPKAPJE 

1. 81 ok 

2. Hefboom 
Pen 

3. Hefboom 
Pen 
Lager 

4. Schroef 

5. Veerhouders 

6. I nbusbouten 

7. Aanslag 
Pen 

- .38 mm: 
bovenkant pen 
gelijk met 
aanslag. 

a. Beugel 
Blok 

(111) Pers de vier lagers (108N) in het blok. 

(117) Monteer de borgringen (.116N+l55). 
(114) Monteer de lagers (115N). 

Monteer de pen met borgring (119N). 

(121) Monteren met borgring (156N), passchijf (112), 
(136) en stelschroef (134N). Druk het lager vast op 
(79N) de passschijf, zet dan de stelschroef vast. 

156N �~� 
I 

79N · 
�~� 112~ 

I 

(130N) Monteren in hefboom (129). 

(132) Monteer in hefbomen (121+129) met moeren (133N) 

(63N) In de klemstroppen van de hefbomen draaien. 

( 110) Mon teer de pen met spanstift (159N) op de jui s­
( 109) te lengte. 

(B) In de bankschroef plaatsen. 
(111) In de beugel schroeven. 

(Zie foto op volgende blz.) 

Fig. 10 Bladzijde F8 
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b) Omstelvoorschrift 

(voorlopige titel) 

De presentatievorm (zie fig. 11) is gelijk aan de presenta­

tievorm van de tabelversie zoals die bij het onderzoek is 

gebruikt. 

Wel zijn meer illustraties geplaatst. Dit gebeurt omdat illu­

straties niet vertaald hoeven te worden en ·illustraties 

geschikt zijn om statische informatie te geven. Er is gebruikt 

gemaakt van: 

- foto's: 

om de werkelijkheid weer te geven; 

- tekeningen: 

om bepaalde situaties simpel weer te geven. 
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Fig. 11 Bladzijde uit het 'ornstelvoorschrift' 

(concept) 
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Bijlage A. 

Opdrachten 

1. Monteer de nokkenas. U hoeft de nokkenas niet in de boormal 

te plaatsen en te verpennen. 

2. Monteer de stengelbekken en stel ze af. 

3. Monteer de roefelbekken en stel ze af. 

4. Monteer de pooldraadbekken en stel ze af. 

5. Plaats de tang in de mal. 

6. Stel de voorplaat af. 

7. Stel de stengelbekken af. 

8. Stel de roefelbekken af. 

9. Stel de pooldraadbekken af. 

10. Controleer of deze tang geed is afgesteld. 

59 



Bijlage B. 

Versie: 0 tekst 
0 tabel 
0 beeld 

opdr. 1. eindtijd fouten: 
begintijd 
gebr. tiJd: 

opdr. 2 eindtijd fouten: 
begintijd 
oebr. tijd: 

opdr. 3 eindtijd fouten: 
begintijd 
gebr. tijd: 

opdr. 4 eindtijd fouten: 
begintijd : 
gebr. tijd: 

opdr. 5 eindtijd fouten: 
begintijd : 
gebr. tijd: 

opdr. 6 eindtijd fouten: 
begintijd 
gebr. tijd: 

opdr. 7 eindtijd fouten: 
begintijd : 
gebr. tijd: 

opdr. 8 eindtijd fouten: 
begintijd 
gebr. tijd: 

opdr. 9 eindtijd fouten: 
begintijd 
gebr. tijd: 

opdr. 10 eindtijd fouten: 
begintijd 
qebr. tijd: 

Opmerkingen: 
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Bijlage C. 

�R�e % �u�l�t�a�t�e�n� van de teat: 

proefpersoon versie totaal gebr. aantal fouten 
tijd in min. eerste deel tweede deel 

A tekst 59.07 10 8 
B tekst 59.48 22 8 
C tekst 60.05 5 2 
D tekst 63.82 22 7 

E tekst 73.93 23 5 
F tekst 49.63 15 2 
G tekst 75.98 15 5 
H tekst 48.78 4 5 

I tabel 43.93 5 7 
J tabel 44.67 5 8 
K tabel 41. 98 10 3 
L tabel 35.77 2 2 

M tabel 36.12 9 5 
N tabel 43.28 8 5 
0 tabel 38.10 6 6 
p tabel 53.40 4 6 

Q beeld 32.10 5 2 
R beeld 41. 32 4 6 
s beeld 54.10 5 3 
T beeld 41.87 3 2 

u beeld 45.28 3 4 
V beeld 38.92 3 1 
w beeld 44.38 4 3 
X beeld 34.05 8 1 

�R�e %  �u�l�t�a�t�e�n� van de �p�o %  �t�t�e %  �t�:� 

proefpersoon versie totaal gebr. aantal fouten 
tijd in min. eerste deel tweede deel 

A tekst 29.83 9 10 
B tekst 17.55 15 8 
G tekst 29.43 + 9 + 6 

I tabel 26.85 25 6 
J tabel 23.15 10 9 
0 tabel 28.73 9 4 

Q beeld 29.80 8 3 
R beeld 30.50 8 7 
s beeld 70.80 11 6 

+ = opdracht 6 werd niet uitgevoerd. De proefpersoon gaf zelf aan 
dat hij niet wist wat hij moest doen. 
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Bijlage D. 

Bladzijden uit de verachillende veraiea van het LV 

U vindt hier achtereenvolgens: 

1. bladzijde 10 uit het LV met tekst als uitgangspunt en de 

bijbehorende illustraties (bladzijden 24 , 26 en 29); 

2. bladzijde 8 uit het LV met een tabel als uitgangspunt; 

3. bladzijde 13 uit het LV met beeld als uitgangspunt. 

De getoonde bladzijden van de versies geven dezelfde inforrnatie. 
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MACHINE and 

PRODUCT 

DocuMENTATION 

LIGHTING 

HET BEDRIJFSKLAAR MAKEN 
VAN STELTANGEN MET 
GEPOSITIONEERDE ROEFEL 

Het instellen van de pooldraadbekken 

Maak hierbij gebruik van: 

Afstelmal (38 mm) (blz. 24) 
Afstelmal (26 mm) (blz. 24) 
Richtpen (26 + 38 mm) (blz. 29) 
Afstelblok (blz. 26) 

7222 
7222 
7222 
7222 

1. Maak de veer van de pooldraadbekken vast. 

-10-

1987-10-07 NEW 
zie blz. -1- OLD 

054 95970 A3. 
054 99760 A3. 
054 87810 A3. 
054 80380 A3. 

2. Schuif het instelgedeelte (2, blz. 24) van de afstelmal over de 
pooldraadbekken. Het instelgedeelte moet precies over de pool­
draadbekken passen. De bekken moeten evenwijdig ten opzichte 
van de mal staan. 
- Eventueel nastellen. 

3. Tussen de pooldraadbekken mag geen spleet zitten (volkomen vlak 
tegen elkaar). 

4. Zet de bekken haaks ten opzichte van de voorplaat. 

5. Plaats de richtpen met het dikke gedeelte in de stengelbekken. 
- Het gedeelte 0 0,9 mm boven de pooldraadbekken. 

6. Stel de pooldraadbekken zo in dat het hart van deze bekken ten 
opzichte van de richtpen in een lijn ligt. 
- Het dunne gedeelte van de richtpen moet zuiver in het 

middelste gaatje van de pooldraadbekken passen. Bij het 
openen van de pooldraadbekken mag de richtpen niet bewegen. 

- Eventueel korrigeren met behulp van de borstpennen. 
- Na het korrigeren de afstelling vanaf het begin kontroleren. 

7. Verwijder de richtpen. 

8. Plaats het afstelblok met het hoogste gedeelte tussen de vaste 
aanslag van de uitrichtmal en de nokrol. 

9. Plaats nu een voelermaat van 0,15 mm tussen het blok en de rol. 

3222 6 10 52982 

- De pooldraadbekken moeten nu net opengaan. Bventueel korri­
geren met behulp van de excentrische borstpennen. Na het 
korrigeren de afstelling vanaf het begin kontroleren. 

C N.V. PHILIPS' GLOEILAMPENFABRIEKEN 
LIGHTING DIVISION 

All righla ••• r-,,ed Reproduction in 
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MACHINE and 

PRODUCT 

DocuMENTATION 

LIGHTING 

HET BEDRIJFSKLAAR MAKEN 
VAN STELTANGEN MET 
GEPOSITIONEERDE ROEFEL 

Afstelmal (38 mm) 
Adjusting jig (38 mm) 
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MACHINE and 

PRODUCT 

DocuMENTATION 

L1GHTING 

Afstelblok 
Adjusting block 

HET BEDRIJFSKLAAR MAKEN 
VAN STELTANGEN MET 
GEPOSITIONEERDE ROEFEL 
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Ri chtpen 
Aligning pin 
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DE !!ET'.f.EII IIISTELLEtl 

!laak de veer van de bekken 
V il S t. 

roefelbekken pooldraadbekken 

r ontroleer met behulp van Niet van toepassing 
~e afstelmal de hoo~te van 
dn bekken. De bekken 
~~~t Pn evenwijdig ten 
or z ichte van de mal staan. 
- F.ventueel nastellen. 

Pl aats de richtpen tussen 
rlp bekken. 

Y-ontroleer de afstelling. 
De afstelling van de 
bekken kan gekorrigeerd 
worden door de excen­
trische borstpennen te 
verstellen of de bekken 
aan te passen 
(nabewerken). 

Plaats het afstelblok 
tussen de vaste aanslag 
van de uitrichtmal en de 
nokrol . 

De bekken mogen nu niet 
opengaan. Indien dit 
niet het geval is, de 
bekken nastellen met 
behulp van de excen­
trische borstpennen. Na 
het korrigeren de 
afstelling kontroleren. 

Plaats nu tussen het 
afstelblok en de nokrol 
een voelermaat van 
0,15 mm. 
- De bekken moeten nu net 

opengaan. Indien dit 
niet het geval is, de 
bekken nastellen met 
behulp van de excen­
trische borstpennen. Na 
het korrigeren de 
afstelling kontroleren. 

Opmerki ngen 

26 mm 38 mm 

De richtpen tussen de 
stengelbekken plaatscn . 

Centreerpennen in de Centreerpennen in de Het dunne gedeelte moet 
centers plaatsen; de centers plaatsen; de zuiver in het middelste 
richtpen mag niet bewegen. richtpen mag niet bewegen. gaatje passen. 

- �T�u�a %  �e�n� de bekken mag 
geen spleet zitten. 

- De bekken moeten haaks 
op de voorplaat staan. 



-: : ,_ :: _·: an de QQ..oldraad!:>ekken 

1 VEER: I vast::-3i-:er .. 

8 AFSTELBLOK: 
plaatsen. De bekken mogen 
niet opengaan. 
- Korrekties uitvoeren door 

de borstpennen te verstel­
len. Na het korrigeren de 
afstelling kontroleren. 

9 VOELERMAAT (0,15 mm): 
tussen de rol en het blok 
plaatsen. De bekken moeten 
nu net open gaan. 
- Korrekties uitvoeren door 

de borstpennen te verstel­
len. Na het korrigeren de 
afstel:~ng ~ontroleren. 

2 AFSTELHAL: 
over de bekken schuiven. 
Speling wegnemen. 

geen speling 

3 BEKKEtl: I vlak tegen elkaar zetten. 

geen spleet 

4 BEKKEN: 
haaks op de voorplaat 
zetten. 

...__ _____________ 5 RICHTPEN: 

6 HET DUNNE GEDEELTE: 

tussen de stengelbekken plaat­
sen, het gedeelte �~� 0,9 mm 
boven de pooldraadbekken. 

moet zuiver in het middelste 
gaatje van de pooldraadbekken 
passen. De richtpen ~ag niet 
bewegen bij het openen van de 
pooldraadbekken. 
- Korrekties uitvoeren door 

de borstpennen te verstellen. 
Na het korrigeren de afstel­
ling kontroleren. 

7 RICHTPEN: 
verwijderen. 


